
RESERVADOS AOS SERVIÇOS 

REGISTO INSC. Nº: 

DATA RECEÇÃO: ___/____/202__ 

Nº UTENTE: 

APPLICATION FORM (Ficha de Candidatura) CURSOS PLA 
 Português Língua de Acolhimento ENGLISH (INGLÊS) PORTUGUESE (PORTUGUÊS) 

01 FREQUENCY MODE (MODO DE FREQUÊNCIA) 

CLASSROOM TRAINING E-LEARNING  I declare that I have sufficient skills in the use of information and communication technologies (ICT) and I have 
access to the Internet and to a computer with webcam and microphone. (Declaro que tenho competências 
suficientes no uso das tecnologias de informação e comunicação (TIC), acesso à Internet e a um computador 
com webcam e microfone). 

FORMAÇÃO PRESENCIAL FORMAÇÃO A DISTÂNCIA 

DURING WORKING HOURS (PERÍODO LABORAL) AFTER WORKING HOURS (PERÍODO PÓS-LABORAL) 

02 THE APPLICANT’S DETAILS (IDENTIFICAÇÃO DO/A FORMANDO/A) 

NAME: 
NOME COMPLETO 

ADDRESSE: 
MORADA 

POST CODE: - CITY/TOWN: 
CÓD. POSTAL LOCALIDADE 

DATE OF BIRTH: MARITAL STATUS: 
DATA NASCIMENTO DAY (DIA) MONTH(MÊS) YEAR (ANO) AGE (IDADE) ESTADO CIVIL SINGLE (Solteiro)/ MARRIED (Casado)/ WIDOWED (Viúvo)/ DIVORCED (Divorciado) 

SEX: MALE FEMALE NATIONALITY: COUNTRY ORIGIN: 
SEXO MASCULINO FEMININO NACIONALIDADE PAÍS DE ORIGEM 

MOBILE PHONE: TELEPHONE: 
Nº DE TELEMÓVEL Nº TELEFONE FIXO 

E-MAIL: 
CORREIO ELECTRÓNICO 

ID CARD: ID CARD PASSPORT OTHER 
DOC. IDENTIFICAÇÃO CARTÃO DE CIDADÃO PASSAPORTE OUTRO 

ID Nº: VALIDITY: 
Nº DOC. IDENTIFICAÇÃO VÁLIDO ATÉ DAY (DIA) MONTH (MÊS) YEAR (ANO) 

FISCAL Nº: SOCIAL SECURITY Nº: 
Nº CONTRIBUINTE Nº SEGURANÇA SOCIAL (NISS) 

EDU. QUALIFICATIONS: 

HABILITAÇÕES LITERÁRIAS 
Equivalent educational qualifications in the Portuguese educational system. (Graus académicos e diplomas obtidos no país de origem, equivalentes ao sistema de ensino 
português). 

03 TYPE OF VISA (TIPO DE VISTO) 

☐ TEMPORARY PRESENCE PERMIT ☐ RESIDENCE PERMIT ☐ WORK PERMIT ☐ PROOF OF LEGALISATION APPLICATION
AUTORIZAÇÃO DE PERMANÊNCIA  AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  VISTO DE TRABALHO COMPROVATIVO DO PEDIDO LEGALIZAÇÃO 

☐ CERTIFICATE OF RENEWAL /EXTENTION OF RESIDENCE PERMIT ☐ CERTIFICATE ATTESTING ADMISSION OF ASYLUM REQUEST 
COMPROVATIVO DA RENOVAÇÃO/PRORROGAÇÃO DA AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA  COMPROVATIVO DE ADMISSÃO DO PEDIDO DE ASILO 

DOCUMENT NUMBER (Nº DOCUMENTO) ISSUE DATE (DATA EMISSÃO) VALIDITY (DATA VALIDADE) 

___/____/202__ ___/____/202__ 

04 OCCUPATIONAL INFORMATION REGARDING THE TRAINEE (CARACTERIZAÇÃO PROFISSIONAL DO/A FORMANDO/A) 

OCCUPATION IN THE COUNTRY OF ORIGIN 
PROFISSÃO NO PAÍS DE ORIGEM 

CURRENT POSITION OR OCCUPATION 
FUNÇÃO OU PROFISSÃO ACTUAL 

EMPLOYMENT STATUS IN PORTUGAL (TYPE OF EMPLOYMENT STATUS AND CONTRACT) 

SITUAÇÃO LABORAL EM PORTUGAL (TIPO DE VÍNCULO E TIPO DE CONTRATO 

OTHER POSITIONS OR OCCUPATIONS IN PORTUGAL AND THEIR DURATION 

OUTRAS FUNÇÕES OU PROFISSÕES EXERCIDAS EM PORTUGAL E SUA DURAÇÃO 

I declare that the information provided is true, being fully responsible for all data indicated. I further declare that I have been made aware that this registration is only valid after delivery of the requested 
documentation. (Declaro que, as informações prestadas são verdadeiras, sendo totalmente responsável por todos os dados indicados. Declaro, ainda, que fui informado de que esta inscrição só é válida após a 
entrega da documentação solicitada.) 

DATE (DATA) ____/____/202__  SIGNATURE (ASSINATURA) __________________________________________ 

DOCUMENTS TO ATTACH: 

Residence permit or proof that the procedure for obtaining, renewing or extending that title has started, or proof of admission to the asylum application or the attribution 
of the Social Security Identification Number.  
Título de residência ou comprovativo de que foi iniciado o procedimento para a obtenção, renovação ou prorrogação do referido título, ou comprovativo de admissão do 
pedido de asilo, ou da atribuição do Número de Identificação da Segurança Social (NISS). 




